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ABSTRACT. Following Talmy’s work (Talmy 1985, 2000) in the domain of
motion events, languages fall into two types according to how lthécalize
directed motion event. Talmy’s typology has led researchers sifglEenguages
as either satellite or verb-framed languages, although theyadoall fit
comfortably into this dichotomy. As a Semitic language, Siani Arabic is
considered a verb-framed language. We will see that thisid@egpresents other
strategies in the encoding of motion event.

1 Introduction to Tunisian Arabic

The language of our study is Tunisian Arabic, a spoken language that isitke nat
language of a large majority of Tunisians. It has its dwguistic system which
differs from the codified and standardized variety called Standialic, hence,
providing this interesting angle for study.

The linguistic past of Tunisia is characterized by moreess intense continuing
linguistic contacts with non-Arabic languages and ethnicitiea consequence of
the French colonization.

1.1 Current languages and levels of languages in Tunisia

Today there are at least three varieties of Arabicssital, Standard and
Tunisian Arabic. The co-existence of these varieties lgads diglossic

situation which prevails not only in Tunisia but in all the Arabic-kpea

countries.

At first one finds Classical Arabic, which is high in pgortance. Ironically,
Classical Arabic enjoys a great literary and religioaslition despite it being a
dead language.

Then, there is Standard Arabic, which is a variety of Ar#imat is not spoken by
any specific social group as a mother tongue. It is the official langudgenisia.
Standard Arabic, which is the middle variety, is both codidied standardised; it
differs considerably from Classical Arabic. Standard Araébigsed in education,
media and administration. It is a living language that is spoken, but fundamentall
used in comprehension and writing.
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Finally, one finds Tunisian Arabic, which is considered addhevariety given
that it is neither codified nor standardised and even thoughtite mother
tongue and the variety spoken by all the population in daily usduze Tare
regional variants at phonological and lexical level. Apart friiva regional
varieties, one also finds social and individual variatiom®ré& are also variations
related to a more or less strong influence of Standard Arabic and French.

Tunisian Arabic and Standard Arabic differ in phonological, morphostiatand
lexical level given their differences in use and natutan@ardized vs. non-
standardized, rather written vs. rather spoken). StandardcAsabeld on a fixed
code while Tunisian Arabic uses different mechanisms (suclkexaslization,
analogy, metaphor) for the denomination of new realities.

Indeed, one notices a great creativity in Tunisian Arabic owingutberous
loaned words, the adaptation to new realities and trends and foaitscter of
being an oral and non-standardized language. We have already nedl¢ne
dynamism and richness of this system and the fact that ahelg been studied
(especially at the morphosyntactic level).

There are many differences at the phonological, lexical andcanfrse
morphosyntactic levels between Standard Arabic and Tunisian Al@bicword
order VSO in Standard Arabic vs. SVO in Tunisian Arabic).

In addition to the three varieties of Arabic mentioned beforefinde French as
a language of communication and of prestige in daily usagelariggaage exerts
a considerable influence on Tunisian Arabic at all linguisticlseve

1.2 A complex linguistic situation in Tunisia

The post-colonial epoch is still politically changeable inftmelamental choices,
notably in the linguistic domain. This leads to a fluctuating and dynam
linguistic situation.

Another reason for this complexity is the Tunisian linguistigagion itself. On
the one hand, diglossia can be found: Standard Arabic — Tunisianc Abeith
Standard and so-called “dialectal” levels have their owresystOn the other
hand, there is bilingualism: Arabic — French (two languages beloniging
different linguistic families).

2 The study of motion event in Tunisian Arabic

As mentioned before, Tunisian Arabic is an oral and non-codifindulge
submitted to many variations. This influences strongly the tsireicof the
language.

Within this system the expression of motion events will be exantimedgh the
typology of motion events proposed by Talmy (Talmy 1985) and Slobin (Slobi
2004).

A language provides its speaker with a range of ways ofridesr motion
events, that is, combinations of lexical items and grammatiaphemes in
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various construction types. The aim of this study is to considempliice of
Tunisian Arabic in a general typology of motion events.

2.1 Talmy’s Typology of Motion Event

A motion event is an event where an entity moves from plaqdatze, or is
identified as located at a particular place. It may be divided into a nwhbasic
conceptual pieces: tHeigure or moving entity, thé&round or landscape against
which it moves, theMotion itself, and thePath along which it moves. We may
also identify theManner of its movement; (e.g., running, sliding, bouncing,
tumbling etc.).

The study of motion events examines the way a language enaugigstically

this particular semantic domain. The main objective of Talntyfwlogy of
motion event is, on the one hand, to examine systematic reldtanwsen the
different semantic elements in a motion event (path, figgn@und etc) and, on

the other hand, to classify languages according to the morphosgribols used

to encode the notion of path (Talmy 1991). Thus, languages are compared and
grouped according to how they package all these semantic compdntnmt
linguistic forms.

In addition, languages can be divided into path-type, manner-typeigand-f
type, depending on their preferences in the lexicalization of teeswmntic
elements in the root of their motion verbs. It is the firstsion of Talmy's
typology of motion event, but it will not be developed here.

Languages also vary as to whether path or manner is coded lasathef the
verb phrase, and what is coded as a verbal dependent.

Furthermore, a second version of Talmy’'s typology, one concerningption of
path, will be examined. This typology is based on the morphosyntacti
distribution of the semantic elements used by a language to encbdeiBatvo-
way typology is based on the observation that path is the ikelst tomponent

of a motion event to be expressed overtly.

In his later work, Talmy (1991) picked out Path as the ‘cohersa’ of motion
events, and categorized languages based on how they expressed Path.

The first type is calle&/erb-framed languageJ hese are languages with Path in
the verb root. Manner and Ground information, if present, occur inragepa
clause. This group includes, for example, Romance, Semitic (widghinclude
Tunisian Arabic) and Polynesian languages. It is illustratedde French example

(2):
(2) L’enfant sort de I'école en courant.

The child goes out of the school running.
The child runs out from the school.

In this example, the French motion verb ‘goes out’ encodes path adhittie
moves from the inside of the school towards outside, while masmexpressed
in a gerund.
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The second type iSatellite-framed languagesThese are languages which
encode Path in a satellite (that is, a verbal dependant).ypeisricludes English,
some other Indo-European languages and Chinese as exemplified&ngirsi
example (2):

2) Heruns away from the house.

In example (2)the English verb to run encodes manner while path is expressed
by the satellite ‘away’.

Having given a short exposition of Talmy’'s typology, we will nexamine the
classification of Tunisian Arabic within this typology.

2.2 Typological complexity of Tunisian Arabic in the expression of Ma@in

According to Talmy’s typology, Semitic languages and therefordsian Arabic
are defined as verb-framed languages. The particularityaf Enguages is to
encode path in the main verb and to express manner, if presensejrate
clause.

The problem is that the en bloc classification of “Semitieglages” remains
probably on the basis of the study of only one of these languagesewe
However, other linguistic families split between sevstedtegies. Then we may
ask whether all the Semitic languages present the same strategies

In addition, this en bloc classification immediately evokesertain number of
guestions: Such as, within Semitic languages, to which "Arabiohe referring
(standard or so-called “dialectal”, and in the latter cabahich country, which
region)?

These questions have all the more relevancy as shall be shawmetlt@mnnot
simply classify Tunisian Arabic into verb-framed languagese @ill see that
some other strategies of Tunisian Arabic do not correlate Malmy’s typology,

and the fact that different types are not exclusive.

This language cannot simply be classified as verb-frapeeduse it also uses
other strategies. Neither can one simply classify Tuni8iabic as a satellite-
framed language because one will see that the verbal prafiamt considered
as satellites (that is, verbal dependents). Finally, onesedlthat there are many
other strategies used by Tunisian Arabic which do not fit into Talmpaagy.

One may ask whether Tunisian Arabic iseab-framedanguageand it shall be
shown that the answer to this question is not a simple one.

199



Proceedings of LingO 2007

Indeed, many examples of verb-framed constructions can be fouhghisian
Arabic, as is in example 3 below

(3) it-t*fol xXres mi l-meedrsa
DEF-child PAST-exit.3MSG from DEF-school
The child exited from the school.

In this example, the path, that is, the exit of the child fronstt®ol, is encoded
in the main verb of the clause ‘exit’.

However, this language uses other strategies as well, whinbtdmrrelate with
Talmy's dichotomy (that is, verb-framed vs. satellite-frdn@nguages). We will
examine it latter.

Finally, as expected, it can be said that Tunisian Arabia igerb-framed
language, but one will see that it additionally has other stetihich Talmy’s
binary typology do not take into account.

If Tunisian Arabic is not prototypically verb-framed, can oimd fsatellite-
framed structures in this languagédthough this can be found in Tunisian
verbal prefixes giving indications about motion event, they are nobpart
our study because they do not encquh but only manner As a
consequence, these prefixes do not fit into the satellite-fraatedary of
Talmy.

(4) a. it-t*fol je-mfi fi e-fferiv
DEF-child PST-M.walk3SG in DEF-street
The child walks in the street.
b. it-t*fol je-t-maffe fi e-{feri
DEF-child PST-M.manner-walk3SG in DET-street

The child goes for a walk in the street.

In (4a), the Tunisian verb ‘walk’ encodes only path while thmesgerb in (4b),
to which we added the prefixconflates manner and path.

These prefixes, which can be found in some Tunisian verbs, enwteer(for
example, the Tunisian verbs ‘walk’ vs. ‘go for a walk’, ‘wobbls’ ‘flit’, etc).
These prefixes do not encogath and therefore they do not fit into Talmy’s
category of satellite-framed structures. Consequently, it S¢bat one cannot
consider Tunisian as a satellite-framed language.

It is however a structure which encodes the expression of motioa typology
of this domain should be able to take it into account.

Other strategiesthat encode path and which are not taken into account by
Talmy’s typology will now be examined.

First, to encode the notion of path, Tunisian Arabic uses a seqaetive
participle + verbwhich does not fit into Talmy’s categories, becauséqiales
are not considered as satellites.

(5) it-t'fol  deeyil je-3r-i li I-madise
DEF-child PART.A.enter.3MSG PST.M-run-3SG to DET-school
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The child is entering the school by running.

In this example, the path is encoded in the active participleriged form from
the verb ‘to enter’, while manner is encoded in the verb ‘to runé fype of
lexicalization is the following:

A.PART [Motion and path] + V [Motion and manner].

Secondly, Tunisian also expresses path and Manner by using a samgle
(without any other constituent in the same clause). It is a plemmof
“semantic fusion”which again demonstrates a loophole in Talmy’s typology.

In the following example, the Tunisian verb could be translatetessape
discreetly’. This verb encodes the crossing from one spacaadtbex (that is,
from the bottle towards outside). It encodes the manner agtia is, how the
frog exited from the bottle). We can consider this case asmargie fusion'
within the verb [motion + path + manner].

(6)  i-3zrane  fas'(-it mne  e-ddaebbuze
DEF-frog PAST.escape.discreetly-3FSG from DEF-bottle
The frog escaped from the bottle.

It appears that Tunisian Arabic belongs to the verb-framed argtegince the
“core schema”, that is, Path, is often expressed by main verbs.

On closer inspection, however, one should bring to light that some ef\hdss
can be followed by a Manner verb in the same clause. Henchawe/1+V?2
structures Indeed, Tunisian Arabic also expresses Path by means efies"sof
two verbs, one encoding the path and the other encoding the mama@ndt be
considered as a verb-framed strategy since there areetal voots in the same
clause.

(7)  it-t*fol dyl je-3r-i li I-madirse
DET-child PAST.enter.3MSG PST.M-run-3SG to DET-school
The child entered the school by running.

In example (7), path is expressed by the verb ‘enter’ whichsepigthe passing
from inside towards the outside. The manner of motion is exprésse second
verb, 'to run'. Thereforaye have the following lexicalized pattern:

V1 [Motion and Path}V2 [Motion and Manner]

2.3 Can we consider V1 + V2 constructions as complex prediea or “verbal
series”?

In the previous example (7) we have a juxtaposition of verbs thithsame
subject, one expresses path and the other one encodes manner. Since then, there is
a speculation on where to classify these kinds of “complex preslicate

One may reinterpret this structure as: Complex Predicate [path + thanner

Concerning these structures which appear as “complex predicate already
underlined the fact that they do not fall into Talmy’s typology of motianev
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Slobin (2004) spreads this typology by adding a third type to the xisting
ones. He called it “equipollently-framed languages”, in whicth boanner and
path are expressed by so-called “equipollent” elements, tHaléments that are
equal in force or significance”. It includes serial verb lagggaand other types
of languages with bipartite verb, etc. But, according to Fo2R07), the
relevance of the term equipollent is not always clear (e.ge tlseoften a fixed
order). The cases of equipollence seem to be more restricte8lttzan intended
it.

It seems that Tunisian Arabic’s “complex predicates” cannotlassified into
this third type. Indeed, as illustrated in example (7), thé vertich expresses
manner always comes after the path verb, in the case os§idindicomplex
predicates”, while in equipollent-framed languages the manndr pecedes
inevitably the verb encoding path.

3 Conclusion

This brief typological analysis leads us on the one hand tos&t=y the en bloc
classification of Semitic languages as verb-framed languageegards Talmy's
typology of motion event. Indeed, although Tunisian Arabic appears, aseaxkpect
to be strongly verb-framed, there are many other strategich were not taken
into account by Talmy’s typology.

Furthermore, this typology appears to be too clear-cut, whenegisalges seem
to be better described in terms of tendencies. Hence Slobin's sugge sied ievi
Talmy’s typology with regards tmannerof motion ot path. For Slobin it is
more useful to rank languages on a cline of manner saliencéothincate them
to one or several distinct typological categories. Indeed, one shaulichiidhe
study of motion event to Path. There are other semantic compondiggaken
into account.

In addition, it has been shown that certain strategies usedrigidn Arabic for
the encoding of path do not fit into any of the typologies, nettiarof Talmy,
nor that of Slobin, briefly introduced in this presentation. Langualies many
other options to distribute the spatial information. And even within shme
typological group, languages differ in the expression and the defdegical
elaboration of the main semantic components of motion.

Finally, the morphosyntactic criteria are not enough to repast vhrious
strategies used for the expression of motion, especially in eeofaspoken and
non-codified languages such as Tunisian Arabic where we fimougaadditional
options depending on intralinguistic variations. The interaction deriwthe
semantics of the various constituents of a spatial evenpeagiatics (that is
inferences) seems to be necessary for a study of the tigml®grategies of
Tunisian Arabic and languages in general.
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